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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 374/2012 

ze dne 26. dubna 2012, 

kterým se mění nařízení (EU) č. 1255/2010, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro dovozní celní 
kvóty produktů kategorie „baby beef“ pocházejících z Bosny a Hercegoviny, Chorvatska, Bývalé 

jugoslávské republiky Makedonie, Černé Hory a Srbska 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména na 
čl. 144 odst. 1 a na článek 148 ve spojení s článkem 4 uvede­
ného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Ustanovením čl. 3 odst. 2 nařízení Rady (ES) 
č. 1215/2009 ze dne 30. listopadu 2009, kterým se 
zavádějí mimořádná obchodní opatření pro země 
a území účastnící se procesu stabilizace a přidružení 
zavedeného Evropskou unií či s tímto procesem spja­
té ( 2 ), ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1336/2011 ( 3 ), byla stanovena roční dovozní 
celní kvóta 475 tun vyjádřených v hmotnosti jatečně 
upraveného těla pro produkty typu „baby beef“, uvede­
ných v příloze II a pocházejících z celního území Koso­
va ( 4 ). 

(2) Tato roční dovozní celní kvóta by měla být spravována 
v souladu s nařízením Komise (EU) č. 1255/2010 ze dne 
22. prosince 2010, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
pro dovozní celní kvóty produktů kategorie „baby beef“ 
pocházejících z Bosny a Hercegoviny, Chorvatska, Bývalé 
jugoslávské republiky Makedonie, Černé Hory a 
Srbska ( 5 ). 

(3) Nařízení (EU) č. 1255/2010 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno. 

(4) Vzhledem k tomu, že článek 1 nařízení (EU) 
č. 1255/2010 stanoví, že celní kvóty se každoročně 
otevírají ode dne 1. ledna, mělo by se toto nařízení 
použít ode dne 1. ledna 2012. 

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (EU) č. 1255/2010 se mění takto: 

1) Název se nahrazuje tímto: 

„Nařízení Komise (EU) č. 1255/2010 ze dne 22. prosince 2010, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla pro dovozní celní kvóty 
produktů kategorie „baby beef“ pocházejících z Bosny a Herce­
goviny, Chorvatska, Bývalé jugoslávské republiky Makedonie, 
Černé Hory, Srbska a Kosova (*) 

___________ 
(*) Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu 

a označení je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 
1244/1999 a se stanoviskem Mezinárodního soudního dvora 
k vyhlášení nezávislosti Kosova.“ 

2) V článku 1 se odstavec 1 mění takto: 

a) Doplňuje se nové písmeno f), které zní: 

„f) 475 tun (hmotnost jatečně upraveného těla) pro 
produkty kategorie „baby beef“ pocházející z celního 
území Kosova (*). 

___________ 
(*) Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce 

statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady 
bezpečnosti OSN 1244/1999 a se stanoviskem Mezi­
národního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti 
Kosova.“
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( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 328, 15.12.2009, s. 1. 
( 3 ) Úř. věst. L 347, 30.12.2011, s. 1. 
( 4 ) Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu a označení 

je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 1244/1999 a se 
stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti 
Kosova. 

( 5 ) Úř. věst. L 342, 28.12.2010, s. 1.



b) Druhý pododstavec se nahrazuje tímto: 

„Kvóty uvedené v prvním pododstavci mají pořadová 
čísla 09.4503, 09.4504, 09.4505, 09.4198, 09.4199 
a 09.4200.“ 

3) Přílohy se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. ledna 2012. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 26. dubna 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise
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PŘÍLOHA 

Přílohy nařízení (EU) č. 1255/2010 se mění takto: 

1) V příloze II se doplňuje tento vydávající orgán: 

„— Kosovo (*). 
___________ 
(*) Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti 

OSN 1244/1999 a se stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti Kosova.“ 

2) Vkládá se nová příloha VIIa, která zní: 

„PŘÍLOHA VIIa 

3) V příloze VIII se v prvním sloupci tabulky doplňuje pořadové číslo „09.4200“. 

4) V příloze IX se v prvním sloupci tabulky doplňuje pořadové číslo „09.4200“. 

5) V příloze X se v prvním sloupci tabulky doplňuje pořadové číslo „09.4200“.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 375/2012 

ze dne 2. května 2012, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 885/2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady 
(ES) č. 1290/2005, pokud jde o akreditaci platebních agentur a dalších subjektů a schválení účetní 

závěrky EZZF a EZFRV 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1290/2005 ze dne 
21. června 2005 o financování společné zemědělské politiky ( 1 ), 
a zejména na článek 42 tohoto nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle čl. 6 odst. 1 písm. e) nařízení (ES) č. 1290/2005 
akreditované platební agentury členských států zajišťují, 
aby doklady, pokud jde o platby, které provádějí, byly 
přístupné a uchovávané tak, že je zaručena jejich úplnost, 
platnost a dohledatelnost v čase. S cílem zohlednit vývoj 
v informačních a komunikačních technologiích, díky 
kterým je možné uchovávat podklady pro žádosti 
o podporu v elektronické podobě bezpečným a z hlediska 
nákladů efektivním způsobem, by se mělo členským 
státům umožnit, aby uchovávaly podklady pro žádosti 
o podporu spíše v elektronické než tištěné podobě. 
Pokud vnitrostátní právní předpisy umožňují použití 
dokladů v elektronické podobě jako důkazu účtovaných 
transakcí ve vnitrostátních soudních řízeních, členský stát 
by měl být schopen této možnosti využít. Doklady 
v elektronické podobě by měly být chráněny v souladu 
s mezinárodními normami pro zabezpečení informací, 
stejně jako ostatní informace, kterými disponuje platební 
agentura, a to v souladu s nařízením Komise (ES) 
č. 885/2006 ( 2 ), aby se zajistilo, že jsou přístupné k poža­
dované kontrole Komise v podobě, která přesně odráží 
původní doklady v tištěné podobě. 

(2) Podle čl. 31 odst. 1 nařízení (ES) č. 1290/2005, jestliže 
výdaje nebyly uskutečněny v souladu s pravidly Unie, 
Komise rozhodne, které částky mají být vyloučeny 
z financování Unií. V zájmu účinnosti a účelnosti 
procesu schvalování účetní závěrky je třeba Komisi 
umožnit, aby se nezabývala případy, kdy výsledky jejího 
vyšetřování vedou k závěru, že předpokládané příslušné 
maximální částky jsou nižší než 50 000 EUR a představují 
méně než 10 % příslušných výdajů. 

(3) Aby se zajistilo, že postup při výkonu rozhodnutí přija­
tých podle článků 30 a 31 nařízení (ES) č. 1290/2005, 

pokud jde o EZFRV, je účinný a průhledný, je nezbytné 
zajistit, že postavení dotčeného členského státu je takové, 
aby byly zohledněny finanční důsledky těchto rozhodnutí 
při předkládání prohlášení o výdajích uvedených 
v článku 27 zmíněného nařízení. 

(4) S ohledem na možnost, že členský stát může mít vážné 
finanční obtíže způsobené značným zhoršením mezi­
národního hospodářského prostředí, by měla mít Komise 
možnost odložit odpočty z financování Unií těch výdajů, 
jež nebyly uskutečněny v souladu s předpisy Unie, jestliže 
to dotyčný členský stát požaduje. Odklad odpočtu na 
dobu nejvýše osmnácti měsíců by měl být poskytnut 
také těm členským státům, které o to požádají a které 
zároveň využívají finanční pomoci v souladu s nařízením 
Rady (ES) č. 332/2002 ze dne 18. února 2002, kterým 
se zavádí systém střednědobé finanční pomoci platebním 
bilancím členských států ( 3 ), s nařízením Rady (EU) 
č. 407/2010 ze dne 11. května 2010 o zavedení evrop­
ského mechanismu finanční stabilizace ( 4 ), Smlouvou 
o založení Evropského mechanismu stability podepsanou 
dne 11. července 2011 a smlouvou o úvěru podepsanou 
s Řeckem dne 8. května 2010. Členské státy využívající 
rozhodnutí o odkladu zajistí, aby nedostatky, které byly 
důvodem pro odpočty a které stále přetrvávají i v době 
přijetí rozhodnutí, byly odstraněny na základě akčního 
plánu vypracovaného po konzultaci s Komisí a obsahují­
cího zřetelné ukazatele pokroku. Pokud členský stát 
využívající takového odkladu nezjedná nápravu nedo­
statků v souladu s akčním plánem, a vystavuje tak 
rozpočet Unie dodatečným finančním rizikům, měla by 
Komise zrušit své rozhodnutí, kterým se odkládá datum 
provedení odpočtů při dodržení zásady proporcionality. 

(5) Nařízení (ES) č. 885/2006 by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno. 

(6) Výbor zemědělských fondů nezaujal stanovisko ve lhůtě 
stanovené jeho předsedou, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 885/2006 se mění takto:
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( 1 ) Úř. věst. L 209, 11.8.2005, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 171, 23.6.2006, s. 90. 

( 3 ) Úř. věst. L 53, 23.2.2002, s. 1. 
( 4 ) Úř. věst. L 118, 12.5.2010, s. 1.



1) V článku 9 se doplňuje nový odstavec 5, který zní: 

„5. Podklady uvedené v odstavcích 1 až 4 se uchovávají 
k dispozici Komisi v tištěné podobě a/nebo v elektronické 
podobě. 

Členský stát se může rozhodnout uchovávat doklady 
výhradně v elektronické podobě, pouze pokud jeho vnitros­
tátní právní předpisy povolují používání elektronických 
dokumentů jako důkazu účtovaných transakcí ve vnitrostát­
ních soudních řízeních. 

Pokud jsou doklady uchovávány pouze v elektronické 
podobě, musí být dotyčný systém v souladu s bodem 3 B) 
přílohy I.“ 

2) V čl. 10 odst. 2 se druhá věta druhého pododstavce nahra­
zuje tímto: 

„Komise tuto částku odečte od první platby nebo ji k ní 
přičte; jde o první platbu, za niž členský stát předkládá 
prohlášení o výdajích poté, co bylo přijato rozhodnutí 
podle článku 30 nařízení (ES) č. 1290/2005.“ 

3) Článek 11 se mění takto: 

a) V odstavci 3 se doplňuje čtvrtý pododstavec, který zní: 

„Komise může v jakékoli fázi ukončit řízení, pokud 
očekává, že případné finanční důsledky nesouladu zjištěné 
na základě šetření uvedeného v prvním odstavci by 
neměly překročit 50 000 EUR a 10 % příslušných 
výdajů.“ 

b) V odstavci 4 se druhý a třetí pododstavec nahrazují 
tímto: 

„Pokud jde o EZFRV, provádí Komise odpočty z financo­
vání Unií od platby, za niž členský stát předložil prohlá­ 
šení o výdajích poté, co bylo přijato rozhodnutí podle 
článku 31 nařízení (ES) č. 1290/2005. 

Na žádost členského státu a po konzultaci s Výborem 
zemědělských fondů však Komise může přijmout rozhod­
nutí: 

a) kterým se stanoví různé lhůty pro provedení odpočtů 
nebo povoluje jejich náhrada v jedné či více splátkách, 
pokud je to odůvodněno závažností odpočtů zahrnu­
tých do prováděcího aktu přijatého na základě 
článku 31 nařízení (ES) č. 1290/2005; nebo 

b) kterým se odkládá na období nejvýše osmnácti měsíců 
od data jeho přijetí provádění všech odpočtů, které 
mají být realizovány v průběhu tohoto období, 
a současně schvaluje jejich provádění po skončení 
odkladu v nejvýše třech stejných ročních splátkách 
pro ty členské státy, které využívají finanční pomoci 
podle nařízení Rady (ES) č. 332/2002 (*), nařízení 
Rady (EU) č. 407/2010 (**), Smlouvy o založení 
Evropského mechanismu stability a smlouvy o úvěru 
podepsané s Řeckem dne 8. května 2010. 

Období odkladu podle písmene b) třetího pododstavce 
nemůže být prodlouženo a žádné další rozhodnutí povo­
lující odklad nemůže být v případě téhož členského státu 
přijato. Členský stát využívající rozhodnutí o odkladu 
zajistí, aby nedostatky, které byly důvodem pro odpočty 
a které stále přetrvávají i v době přijetí rozhodnutí 
o odkladu, byly odstraněny na základě akčního plánu 
vypracovaného po konzultaci s Komisí a obsahujícího 
zřetelné ukazatele pokroku. Pokud členský stát nepřijme 
nezbytná opatření k odstranění těchto nedostatků, jak 
předpokládá akční plán, pokud pokrok nápravné akce 
podle ukazatelů pokroku není dostatečný nebo pokud 
výsledek akce není uspokojivý, Komise zruší své rozhod­
nutí, kterým se odkládá datum provedení odpočtů při 
dodržení zásady proporcionality. 

___________ 
(*) Úř. věst. L 53, 23.2.2002, s. 1. 

(**) Úř. věst. L 118, 12.5.2010, s. 1.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 2. května 2012. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 376/2012 

ze dne 2. května 2012 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze 
dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a 
zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména 
na čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě 
výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit 

paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvede­
ného nařízení. 

(2) Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní 
den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení 
(EU) č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé 
denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v plat­
nost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího 
nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 2. května 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA 64,2 
TN 124,7 
TR 115,6 
ZZ 101,5 

0707 00 05 JO 225,1 
TR 113,4 
ZZ 169,3 

0709 93 10 JO 225,1 
MA 29,9 
TR 129,4 
ZZ 128,1 

0805 10 20 CL 48,2 
EG 51,2 
IL 70,4 

MA 61,2 
TN 116,7 
ZA 40,1 
ZZ 64,6 

0805 50 10 TR 36,9 
ZA 91,9 
ZZ 64,4 

0808 10 80 AR 103,9 
BR 81,0 
CL 92,4 
CN 82,0 
MK 31,8 
NZ 126,8 
US 164,1 
ZA 87,4 
ZZ 96,2 

( 1 ) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 26. dubna 2012 

o zahájení automatizované výměny údajů o registraci vozidel s Polskem 

(2012/236/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2008/615/SVV ze dne 
23. června 2008 o posílení přeshraniční spolupráce, zejména 
v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti ( 1 ), 
a zejména na článek 25 uvedeného rozhodnutí, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2008/616/SVV ze dne 
23. června 2008 o provádění rozhodnutí 2008/615/SVV o posí­
lení přeshraniční spolupráce, zejména v boji proti terorismu 
a přeshraniční trestné činnosti ( 2 ), a zejména na článek 20 
a kapitolu 4 přílohy uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle Protokolu o přechodných ustanoveních připoje­
ného ke Smlouvě o Evropské unii, Smlouvě o fungování 
Evropské unie a Smlouvě o založení Evropského spole­ 
čenství pro atomovou energii jsou právní účinky aktů 
orgánů, institucí a jiných subjektů Unie přijatých před 
vstupem Lisabonské smlouvy v platnost zachovány až 
do zrušení, zániku nebo změny těchto aktů v rámci 
provádění Smluv. 

(2) Článek 25 rozhodnutí 2008/615/SVV je tedy použitelný 
a Rada musí jednomyslně rozhodnout, zda členské státy 
provedly ustanovení kapitoly 6 uvedeného rozhodnutí. 

(3) Článek 20 rozhodnutí 2008/616/SVV stanoví, že 
rozhodnutí uvedená v čl. 25 odst. 2 rozhodnutí 
2008/615/SVV se přijímají na základě hodnotící zprávy, 
která vychází z dotazníku. Pokud jde o automatizovanou 
výměnu údajů podle kapitoly 2 rozhodnutí 
2008/615/SVV, má hodnotící zpráva vycházet z hodno­
tící návštěvy a zkušebního testu. 

(4) Podle kapitoly 4 bodu 1.1 přílohy rozhodnutí 
2008/616/SVV se dotazník vypracovaný příslušnou 
pracovní skupinou Rady týká každé automatizované 

výměny údajů a členský stát jej vyplní, pokud se 
domnívá, že splňuje podmínky pro sdílení údajů 
v příslušné kategorii údajů. 

(5) Polsko vyplnilo dotazník o ochraně údajů a dotazník 
o údajích o registraci vozidel. 

(6) Polsko provedlo úspěšný zkušební test s Nizozemskem. 

(7) V Polsku proběhla hodnotící návštěva a belgicko-nizo­
zemský hodnotící tým vypracoval zprávu o hodnotící 
návštěvě a předal ji příslušné pracovní skupině Rady. 

(8) Radě byla předložena celková hodnotící zpráva, v níž 
jsou shrnuty výsledky dotazníku, hodnotící návštěvy 
a zkušebního testu týkajících se údajů o registraci vozi­
del, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Pro účely automatizovaného vyhledávání údajů o registraci 
vozidel Polsko plně provedlo obecná ustanovení o ochraně 
údajů obsažená v kapitole 6 rozhodnutí 2008/615/SVV a je 
oprávněno přijímat a poskytovat osobní údaje v souladu 
s článkem 12 uvedeného rozhodnutí ode dne vstupu tohoto 
rozhodnutí v platnost. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 26. dubna 2012. 

Za Radu 
předseda 

M. BØDSKOV
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2012 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční DVD 22 úředních jazyků EU 1 310 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 840 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční DVD (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 100 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), DVD, jedno vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném DVD. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS
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